N.

TIAPAPTHMA IIPQTO

9(1I1)/97

THZ ENIZHMHZ EPHMEPIAAY THZ AHMOKPATIAZ

Ap. 3141 tng 11ng AITPIAIOY 1997
NOMOOGEXIA

MEPOX III

O meoi e Tovonxng ‘Exdocng Puyodixov petakv tng Kvéevnons tng Kunoiaxiis An-
noxpatiag »xar tng Kupégvnons tov Hvopévov Molteidv tng Apcgowxns (Kvootixde)
Noépog Tov 1997 exdideror pe dnpocsicvon otnv Exionun Egnpegida tng Kunoraxiig Anuo-

%00Ti0g CVRYWVA uE T0 AgBgo 52 Tov Tuvraypartoc.

AQBude 9(III) Tov 1997 -

NOMOZ KYPQN TH ZYNOHKH EKAOZHZ ®YTOAIKQN METAZY THX

KYBEPNHZHZ THE KYIIPIAKHZ AHMOKPATIAZ KAI THX KYBEP-
NHZHZ TQN HNQMENQN ITOAITEIQN THE AMEPIKHZ

H Bouhtj Twv AVILITQOODOT®WV YNQiLel wg axohovbng:

1. O maedv Nopog Ba avapéeetar wg o-mepi Tng ZuvBixng Exdoong dvyo-
Sinov petagd tng Kupéovnong g Kumouannig Anpoxgatiog o tg Kupéovn-
ong Twv Hvouévov IMohltetdv tng Apneoxnc (Kvowtixdg) Nopog tov 1997.

2. Stov aQdvia NOWo, eXTOg oV 06 TO KEIUEVO TQOHVITEL SLAPOQETLXN
£vvola—

«<ZuvOixn» onuaiver tn Svvoixn Exdoong duyodirwv petaky tng Ku-
Btovnong tng Kumguaxnic Anpoxgatiag xat tng Kvpéovnong twv Hvoptvav
TToAMTELDY TNG APEQWHNG, M ool veyRdger otnv Ovdoiyxrtov otig 17 Iov-
viov 1996.

3. Me 1tov o edvTa NOpo ®vo®vetal n Suvoniun, tng omoiag 1o avBeviikd
xeipuevo otnv eAAnvint extifetal ato MéQog I tou Ilivaxa to e avBeviind xei-
Hevo otV ayyixn oto Mégog II tov Ilivaxa.
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SUVOTTIROG
tithog.

Egunveia.

Kvowon tng
Suuguviag.
Iivaxag
Mépog I
Mégog II.
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IIINAKAZXZ
(40600 3)

WiPoZ I

(avBevtixd xefucvo otny eAiyvixd)

IYNOHKH EKAOIHEI OYrOAIKQN
_ ' METAZY
THE KYBEPNHZHE THE KYMNPIAKHE AHMOKPATIAZ - - -
KAl |
THEZ KYBEPNHZIHE TON HNOMENQN NOAITEION THE AMEPIKHE



"ApBpo 1
'‘ApBpo 2
‘ApBpo 3
'ApBpo 4
‘ApBpo 5
‘Ap8po 6
‘ApBpo 7
'‘Ap6Bpo 8

'‘ApBp0 .9

‘ApBpo 10
‘ApepQ 11
‘ApBpo 12
‘ApBpo 13
‘ApBpo 14

‘ApBpo 15
‘ApBpo 16
‘ApBpo 17
‘ApBpo 18
‘ApBpo 19
‘ApBpo 20
‘ApBpo 21
‘ApBpo 22
'‘ApBpo 23
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NINAKAZ NEPIEXOMENQON

Yrnoxpéwon 'Exdoong duyodikwv

“Abifpata yia Ta onoia duvartar va xwpnoe: ‘Exdoon

MeTtaxeipion Ynnkowv

NoAmkd ka1 Ztpanwnka AdikAuara

Ou 8ig dikalewv

Oavankf Nowvi

Napaypadn

Aiadikacieg 'Exdoong duyodikwv xar Anaitospeva ‘Eyypada
Anodoxn Eyypadwv

Mera¢paon

MNpoowpivy TUANYN

Anddaon xai Napadoon

Npoowpiviy kai AvaBaAduevn Napadoon

. Airioeig yia ‘ExBoon ®duyodikwy nou Mvovrar anéd

NepioooTepeq MG p1ag Xwpeg

Karaoxeon xat Napadoon Nepiouoiag
Kavéovag EidikdéTnrag

Napaimon ‘Exdoong

AiapeTaxopion

Avninpoowneuon xai ‘E{oda
Aiafouieuon

Edappovn

Emxupwon xai ‘Evapén loxuog
Teppanouog
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H KuBépvnon mq Kunpiakng Anupokpatiag xai n KuBépvnon twv Hvwpévwv
MoAiTeilv TNG ApEpPIKNG:

‘Exovrag unéwn ™ Zuvenkn yia mv AuQ!ﬁdid '‘Exdoon EykAnuanwv MeTtafl twv
_vauévw'v MNoAITEI®Y TS AJEPIKAG KA1 TNG Mévdxdq Bpenqvidq nou uneypdaén oTo '

Aovdivo omg 22 AexeuBpiou Tou 1931°

Inueiwvovrag 6m n Tuvenkn napauéver ge 10xU peTagl Mg KuBépvnong mge
Kunpiakng Anpokpartiag xai MG KuBépvnong twv Hvwpévwv MoAreidv me

ApepikAg xai
EmBupwvTtag va napéxouv Mo amoteAeopaTxn ouvepyaoia peTagl twy 800
Kpatv yia TNV KaTaoToAR TOU €YKARUATOG, KA, YiIa TO OKOMO auTd, VA CUVAYOoUV

véa ouvBnikn yia Tnv ékdoan adikompayouvTwy.

‘Exouv oupdwvnoel WG akoAouwg:
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‘Ap6Bpo 1
Ynoxpéwan ‘Exéoang Quyodixwv

Ta ZupPalMopeva Kpdmn ocupdwvolv va exbibouv 10 éva aTo AAAO,
olupdwva pe nig dataeig 1ng TuvBrAkng auTig, npéccqna nou kara{nrolvral yia
Siwgn i mou karadik@omkav yia adiknua yia 10 onoio duvatal va xwproe

éxdoon.
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‘Ap8po 2
Adixquara yra ra oroid §Gvarar va xwpnoer ‘Exdoon

1. Adiknpa eivar -adixknua yia 10 onoio duvarai va xwpge: ékdoon av
npwpeital Baocel Twy vopwv kai Twv dUo TupBallopévwy KpaTtdv pe atépnon me

eleubBepiag yia niepiodo nou unepPfaivel To éva €T0G A pe auatnpdTepn NMoive.

2. Tnpoupévng Tng mapaypadou 1 Tou 'ApBpou autou, adiknua eivai eniong
adiknpa yia 1o onoio divarta:r va xwpnoel Ekdoon av ouvictatar oe andneipa n
ocuvwpooia Sianpafng, BonBeira A napakivnon, cuvnyopia f npdéxAnon TG
dianpaing i Unapén ocuvépyerag npiv and f peta to yeyovdg onoloudnmorte

adikApaTog nou meptypddetar omyv napdaypado 1.

3. Na Tou‘q okonoug Tou 'ApBpou autou, adiknua cival adiknua yia 1o onoio

Suvaral va xwpAiocer éxdoon:

(a) avedprra Tou av i 6x) oi vopor Twv ZupBaMopévev Kpartwv
TonoBetodv To adiknua eviog G idiag katnyopiag adiknuaTtwy A

neptypddouv 10 adiknua pe my idia opohoyia“ f

(B) avefapmra Tou av i Oxi To adiknua eivai éva ané ta adiknuara yia
10 OTIoio 0 VoL Twv Hvwuévwy MNoAreiwv anaitei yia mv anddeign
Beuartwv onwg n Sianohiterakn petadopd, xpnon Twv Taxudpopeivv
i GMwv SicukoAdvoewyv Tou ennpealouv 10 peTatl Twv MOAITEIWY
epnoépIo i To efwTepixd eundpio, adou TEToia BEpara efunnpetolv
an\wg 1o oxond eykaBidpuong émal’obooiad ge dikagmiplo TwvV

Hvwuévav NoAITeIV.

4. Av 1O d«SiKnpa élanpc'_lxer)xe €KTOG TNG EMKPATEIag Tou AiITolvrog KpdToug,
n éxdoon xopnyeitar av o1 vopor Tou Airoupévou Kpdroug npovoolv yia v
npwpia adikAuatog mou SiIanpdx8nke eKTOG NG EMKPATEIAG TOU UNO MAPOPOIES
‘mepioTacerg. Av oi vopor Tou Aitoupévou Kpdrtoug dev TTpovoouv e Tov Tpono
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auTd, n exteAeankh efouaia Tou Aroupévou Kpdroug Suvarai, katd m Siaxpimk i

Qg euxépeia, va ouykararteBei yia évapin mg Siadikaciag ékdoong.

5. Av xopnynBnke éxdoon yia adiknua yia To onoio Sivaral va xwproer
£éxdoan, xopnyeitar eniong yia omnotodAmorte dAAo adiknua nou opileTar omv
aitnon, akoéun Kai av 1o reAeutaio adiknua nuwp_ei*ral He AiyoTepo and évav £1o¢
oTéPNoNg TNG eAeuBepiac, vooupévou OM BAeq Of AAEQ anaimoei yia £x500n

nAnpouvral.
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‘Apbpo 3
Meraxeipron Ynnxéwyv

1. Kavéva amnd ra ZupBaiidupeva Kpdm bev Seopeletal va exdider Toug
BikoUug Tou uninkdoug, aAAG 1o Aitoupevo Kparog Suvartat va ekdider Ta npdéowna

auTd €KTOG av o1 vouol Kat To Ziviayud Tou npovoouy Siadopenkd.

2. Av n ékdoon anoppidpBel anokAeioTIKG Adyw TG UNNKodTNTACG TOU MPOCWNOU
nou katalnreital, To Aitoupevo KpaTog, katémv aitnong Tou Aitolvrog Kpdaroug,

napanéunel TV unodBeon omne apxES Tou yia Siwén.
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‘ApBpo 4
NoAmrixa xar Trpariwrixd Adixpuara

1. ‘ExSoon Sev xopnyeitai av To adiknua yia 1o onoio {nTeitai n éxdoon eivai

noAmko adiknua.

2. MNa toug oxomoug MG ZuvBnikng autig, Ta axoilouBa adikApaTta Sev

BewpoUvTai moOAMKa adikApara:

(a)  ¢6vog A AMO €x TIPOPEAETNG EYKANUA €vavTiov TOU MPOCWMTOU Tou
ApxnyoU Kpdroug evég and Ta ZupParropeva Kpdam, i pyéloug e

oikoyéveiag Tou Apxnyou Kparoug

(B) adiknua yia o onoio kot Ta 500 ZupBaMdueva Kpam éxouv v
unoxpéwon cupdwva pe noAuyepn diedvr cupdwvia va exdidouv 1O

npdowno nou karadnreital | va napanéumouv TNV undéBeon omc

appodieg apxég Toug yia andéeaon wg npog m diwEn’ kai

(y) ouvwpooia A npoonaBeia Sianpa&ng onooudAnote amd Ta
npoavadepdueva adikApata, i BoriBeia A napaxivnon npocwnou
nou Sianpdrtrel i} npoonabei va dianpdaer Ta adikAparta aurd.

3. Avefapmra and nig Siatageig nou nepidapBavovral gty napaypado 2 rou
‘ApBpou auTtol, Sev xopnyeital éxkdoon av n exteAeonkn efoudia Tou AiToupévou

Kpatoug anogaoice! 61 n @imon €ixe MOMTKA KivnTpa.

4. H exkteAeonxkn €foucia Tou Arroupévou Kpdtoug Suvartar va apvnBei v

€kdoon yia adiknuata Bagel oTPATIWTKOU vopou Ta onoia dev civar adikAparta

Baoce! Tou ocuvriBoug nmoivikoy vopou.
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‘ApBpo 5
Ov Ass Aixélerv

1. 'Ekdoon Jev xopnyeitai o6tav TO mpéowrno Tmou katalnteitar éxel
katadikaoTei 4 abBwwbei oto Airolpevo Kpdrtog yia to adiknua yia Tto onoio

{nteitar n €xdoon.

2. ‘Exdoon Sev eunodiletai amd 10 yeyovog OM o apxéq Tou AiToupévou
Kpdatoug anopaoicav va pn Siw&ouv 1o npdowno nou katalnreital yia ng npaéerg
yia 1ic onoieg InTeitai éxdoon, f va SIakdyouv onoIEOOANOTE MoIVIKES SIadiKadies
éxouv apyioe: evavriov Tou Mpoownou nou katalnreitat yia ng npdgeiq auTés.

~ ‘Ap6po 6

Oavarixiy Nowvi

1. 'Orav To adiknua yia 10 onoio {nTeital é&kdoon Tipwpeital pe Bavato Baoe!
TWV vopwv Tou Airodvtog Kpatoug xai dev npwpeital ye 8avaro Bacel Twv vopwv
_ Tou Aitoupévou Kpdartoug, To Aitoupevo Kpdrog duvarai va apvnbei v éxbdoon
€xT6¢ av To Aitodv Kparog, av tou {nmBei, dwoei diaBefaingeig 6N n Bavarnkn

noive, av emBXneei. Sev Ba exTeAeaTel.

2. Te nepimrwoelg ong onoieg 1o Arrouv Kparog Siver Siafepaiwon coudwva
ge Tnv napdaypado 1 Tou 'ApBpou autou, n Savanxﬁnno:vﬁ,'av emBAnBei anéd Ta
Sikaompia Tou Arrouviog KpdToug, Sev exTeleitan.

“‘Ap6po 7

Napaypagh

'‘ExSoon Bev amokAeieTal AMdyw Twv vOpwv mepi napaypadiq eite Tou

AitoUvTog €ite Tou Aimoupévou Kparoug.

N
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‘Apbpo 8

Aradixaaies 'ExSoong Quyodixwv xar Amarroipeva ‘Eyypaga
'‘OAeq or armroelg yia ékdoon unofairovial péow g SIMAwpankig odou.

'OAeC O AITHOEIG YIa €K800N unooTPIovVTal amo:

(@) éyypada, dnAwoeg, GAAoU TUTIOU nAnpodopieg nou nepiypadouv
v TauToéTNTa Kai mBavn TonoBecia nou BpiokeTtai To npdowno nou
karalareitar

(B)  mAnpodopieg nou nepiypadouv Ta yeyovoTta Tou adikAuatog kai m
SiadikaoTikn 10TOpia ™G unéBeang’

(y) avriypapo Tou vopou f éxBeon Twv Siardfewv Tou vouou nou
nepiypadouv Ta ouciwdn OToIXEIX TOU QdIKALATOG YyiIQ TO Omoio
{nteital éxdoon’

(8) avriypadpo Tou vouou f €xBeon Twv Siatafewv TOou vOpPOU nou
neptypadouv Ty nowvnA yia 7o adiknua“ Kai

(€) Ta éyypada, dnhwoeig, i dAou Tunou mAnpodopieg nou opilovral
atnv napaypado 3 4 oy napaypado 4 Tou 'ApBpou autou, dnou
edapudlovral.

3. Aitnon yia éxdoon mpoownou TO onoio kTaralnreitar yia  Siwén

unooTnpiletal eniong ano:

(a)

avTiypado Tou eviailpartog i Siatdyuartog cuAnyng



(B)
(v)
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avriypado Tou kamyopnmpiou, av unapxe!” Kat

éxBeon Twv yeyovdTwv TG UNGBeONG N OMoia va NepIEXel mepiAnyn
G HAPTUPIas Twv PapTUpWV KAl va neplypade: mpayuankn xai
Yypamm paprupia ka1 va ¢avepwvel €UAoyoug Adyouq va maTtelerai
on Sianpdxdnke adiknua kai To npdéowno nou karalnreitar yo
Sitnpate. Na 10 okond aurd dev eival avaykn va anooTélovral

auTtoUoieg o1 Evopkeg SNADOEIS [ N PAPTUPIA TWV HAPTUPWY.

4. Ainon yia éxdoon nou axeTi{eTal ye nPOoWNo To onoio KaTadikAoTnKe yia

10 adixnpa yia 1o onoio {nTeitai n éxdoon unooTnpileTal eniong ano:

(&)

v

\

'

avriypado Tng katadikaonkig anédaong i dnAwon and dikaoTmkn
apxi 6m 1o NPOOWNo KATAdIKATTNKE'

avriypado mg noivig nou emPAnBnke, av €xer empPAnBei moivi oto
npoowWNo mou kam(nrehw, Ka OnAwon nou va avadéper oe noia

£€kTaon n noivi} EKTEAECTNKE" KAl

oTnv NEPITTWON MPOCWNOU MOU KAaTABIKAOTRKE €priuny, Ta Eyypada
nou anaitolvral omy napaypado 3.

5. Av ol ‘mAnpodopieg mou divovral ané 1o Amolv Kpdrog eewpoﬁwan

avenapkeiq yia va emrpépouv ato Aitoluevo Kparog va xopnynoel éxdoon, 10
TeheuTaio Kpdrog InTd NG avaykaieg oupnAnpwpamkég nAnpodopie kan divaTar

va opicel XpovikG OpI0 YIa TN Afyn auTwv.

6. Av T0 npdéowno nou Karalnreital BpéBnke €voxo epnunv, N EKTEAEOTKA

efouaia Tou Arroupévou KpdToug Sivatal va apvnBei v ékdoon, €xTo¢ av 10

AiToUv KpdaTtog napaoyel 1o Aitolpevo Kpatog mAnpodopicg or onoieg deixvouv

6T1 To MPOOWNO €ixe ENAPKA EUKAIPIA VO MAPOUCIATE! UNEPAOTION.

7.  EkT6c bTav n IuvBAKn auTr npovoei Siadopenxd o1 Siadikaocieq avapopik&

pe Tnv ékdoon kai npoowpivh SUAANYN SiEnovral anokAeionkd and 1o véuo Tou

Aitoupévou Kpdaroug.
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‘ApBpo 9

Anodoxn Eyypbopwv

‘Eyypada 1npog unémr‘jpiin aimong yia éxdoon 8a napdAdedvowan KQi
Ba yivovral anodekTd wg paprupia oe diadixacieg ékdoong av:

(a)

(v)

omv nepimwon aimong andé mv  Kunpiakn Anuokpartia,
moTonololvTal and vov npoiotauevo Oimdwpanxd i npofevikd
Aeiroupyd Twv Hvwuévwv MoAireivv nou katoikei ornv Kunpiakn
Anpokpartia, énwg npovoeital and toug vépoug €xdoong Twv

Hvwuévwv NoAreiwv:

ornv nepimwon aitnong and nig Hvwpéveg MoAiteieg, auté dEpovral
w¢ moTonoinuéva and dikaotr, nraiopatodikn, i Aeitoupyd oOng
Hvwpéveg NoAiteieg 6N eivai npwrtéTuna éyypada fi moTa avrivypada
TWV EYYPAdWV aUTWV KAl E€TICNUOMOIOUVTIAl €iTE HEOW TOu OPKOU
uapTUpa  €iTe PECW RUN enionung odpayidag TOU Ynoupyol

EEwTepikv TwV Hvwpévwy MoATeiwv A

mgronoloUvTal f emonuomnoioUvTal pe onoiodAnoTe Ao Tpono nou

eival anodekTog ané roug vopoug Tou Artoupévou Kparoug.

‘Ap8po 10

Merégpaon

‘OAa Ta éyypada nou unoparovrail and 1o Aimouv Kpdtog eival eite oTn

yAwooa Tou AiroUvTog KpdToug eite om YAwSoa Tou Airoupévou Kpdtoug aMd To

Teheutaio Kpdrog éxer 10 dikAiwpa va anaimmoer JeTadpaon ot yAwooa Tou.
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‘Apépo 11
Npoowprviy LoAAnyn

1. Ze eneiyouoa nepimwon, Tupfalopevo Kparog Suvarai va {nmoer my
npoowpIvi) GUAANYN TOU MPOCWMOU MOU KaTalnTeiTal eV EKKPEUEi N Napousiaocn
™MC Qitnong via éxdoon. Aimon yia npoowpivi) cUMnyn Sovartal va diaBiBaortei
péow TnG Simdwuankig odol A dueca petalu Tou Ynoupyeiou AikaiooUvng Kai
Anpooiag Ta&ewg Tng Kunptakng AnpokpaTiag kai Tou Ynoupyeiou Aiaiogivng
Twv Hvwpévwv Molireidv. Or SieukoAivoeig TG AieBvoug NovikAG AoTuvouikig
Opyavwong ('Ivrepno)) Suvavrai va xpnoiponoin8olyv yia m SiaBifacn Tng aimong

auTAqG.
2. H aitnon yia npocwpiviy cUANyn Ba nepihaufaver:
(a) mepiypadrn Tou NPOOWNOU ToU karalnreitar

(B Tov TOMO Mou PBpiokeTal 70 npdowno nou kartalnreital, av eivai

YVWwaoTog”

(y)  olvroun ékBeon Twv yeyovotwv g undBeong, mepidapBavouévou av

eival duvaTd Tou xpovou kat Ténou Tou adikAparog

(5) NAapaNoPn| OTO VOUO Kai NEPIYPAPr TWV EVEXOHEVWV EYKANUATIKWV.

evepyewy’

(e) dAAwon yia mv Unap&n evrailpatog ouAAnyng, A eldpeon evoxnig A
" Omapfn kaTadikaomkAc anddacng evaviiov Tou TPOCWMoU ToU

katalnreitar kai

@ SdnAwaon 6m Ba akchoudnoer aitnon yia éxdoon Tou Mpocwnou fou

karalnreitan.
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3. To Aimouv Kparog 8a nAnpodopeitar xwpiq xabuarépnon yia N
Siexnepaiwon TG aitnong Tou kai Toug Adyoug yia onotadinoTe dpvnon.

4, Mpéowno to onoio culapBaveral npoowpiva duvartal va anoAubei and Tnv
KPATNON Ye TV ﬁdpbéo eEAvia (60) nuepwv and myv nuepounvia TG NPOowPIVAS
oUMnYng otudwva pe ™ ZuvBikn aut av n eKTEAETTIKA apxn Tou AITOUupévou
KpdaTtoug dev napel oo peraly tnv enionun aiton yia ékdoon kai Ta éyypada

unoatipiéng Ta onoia anairouvrail cludpwva pe 10 apbpo 8.

5. To yeyovog 6m 1o npdowro nou kartalnreitar anoAlBnke and mv Kkpdmon
ouupwva pe mv napaypado (4) tou ‘ApBpou autol Bev Ba ennpedaler ™M
peTayevéaTepn enavaculnyn kair éxdoan Tou av n aitnon yia ékdoon xai Ta

géyypada umootiiptEng napadoBolv o€ peTayevéoTepn nuepounvia.
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‘ApBpo 12
Andégaon xar Napédoan

1. To AimoUpevo Kpdrtog nmAnpodopei Eykaipa 1o Airouv Kpdtog péow e

SimAwpaTikig 080l yia Tnv andédaon Tou eni MG aitnong yia £kdoan.

2. Av n aitnon anoppidpBei ev OAw n ev pépel, 1o Aitoluevo Kpatog Sivel
e€Aynon Twv Aoywv andppiyng. To Airoupevo KpaTtog Ba diver aviiypada oxenkav

SikaoTk@wv anoddcewv KaTémy aimang.

3. Av n aitnon yia éxdoon yiver anobexTh, oF apxéq Twv ZupBalouévwv
KpaTtov 8a gupudpwvolv yia To Xpdvo Kai Tono napdadoang Tou nmpoommou nou

karalnreitat.

4. Av 1o npéowno nou katalnreitar dev petakivnBei and 1o £€dadog Tou
Armoupévou Kpdatoug evrog Tou Xpdvou mou kaBopiletar and Toug vopous Tou
Kpdatoug autol, To npdéowno autd duvartal va anoiubei and v kpdtnon, kat 1o

AiroUuevo Kparog duvatai petayevéatepa va apvnBei éxdoaon yia 1o idio adiknua.
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‘Ap8po 13
Npoowpiviy xat Avafariéuevn Napédoon

1. Av n aimon éx8oong yivel anolexkT| omy NePIMTwan NPooOHoU TO ONoio
Siwkeral f} exTiel noivij oo Aitoupevo Kpdrog, To Aitoupevo Kpdrog Sivarai va
napadwoel Npocwpivd 1o Mpéowno nou kartalnreitai oto Amolv Kpdrtog yia To
oxond Siwgng. To npdowro nou napadiberar pye vov Tpéno autd Ba napapévei
unoé kpdmorn oro Arouv Kpdrog kai Ba ematpéderar oto Arolpevo Kpd&tog perd
mv nepdTtwon Twv diadikacidv evavtiov Tou Mpoownou autol, olupwva Pe Toug
opoug nou 8a kaBopifovrar pe ypamm cupdwvia petalU Twv ZupBarlopévwv

Kpatwv.

2. To Armolpevo Kparog Suvarar va avaBalier ng Siadikacieq ékdoong
€vavriov Ipoownou To onoio SiKeTal 1 TO onoio exTiel moiviy oTo KpdTog autd.
H avafohi Sivatan va ocuvexiotei péxpig 6Tou n diwgn TOU TIPOOMNIOU Nou
kartalnteitai nepatwbei A péxpi§ 6Tou TO MPOCWTIO aUTO exTiCE! onmoladfAnoTe

novi} Tou empBARBnke.
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‘Apbpo 14

Arrioers yia ‘ExSoon ®uyodixwy mou Tivovrar aré
Nepioodrepes tng Mia¢ Xdapeg

Av 10 AiToUpevo Kparog AdBer amoeig and 1o dMo ZupBaMopevo Kpdrog
Kai Qnoé oho:obr']nore aMo Kpdrog i Kpam yia mv ékdoan Tou 810U Tpoa@nou, -
€ite yia 1o idio adiknua €ite yia diadopenka adikquara, n exTeAeonkr efoudia
Tou Armoupévou Kpdartoug Ba anodaciler oe noio Kpdrog 8a napadobei 1o
npdéowno. Kara myv éxdoon mg anddaanq Tou, To Aitoupevo Kpdartog 8a AapBavei
unoyn O6Aoug Toug OXETKOUG mapdyovreg, mou nepAaufBdavouv aMd Sev
nepiopilovral oTouq: ~

© (a) kara ndégo o1 amoeig Eyivav oapwva pe ouvenkn®

(B) ToOV TOMO c’mbu Sianpaxdnke kabe adiknua*

(y) Ta avriotoixa ocupdépovra twv Airodvrwv Kpatwv:

(8) TN coPfapdTnTa TWV ABIKNUATWV'

(e) fnv unnkodmMTQa ToUu BUuaTog

( mv mBavomra nepamépw ékdoong petafl Twv Arrolviwv Kpativ:

Kai

(n) ™ xpovoloyikn Oeipd Pe MV omoia oF amoelg Afi¢dnkav and Ta
Arrouvra Kpam.
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‘Ap8po 16
Kardoxeon xa: Napédoon Neprouvciag

1. Zmy ékTaan nou ennpénouv ot vouo1 Tou, 1o AitoUpevo Kpartog divatal va
kartaoxe! kai napadwoel oto Arolv Kpdrtog 0Aa Ta. avnkeipeva, fyypada, kai
| anodelknka groixeia Tou oxeTi{ovral e To adiknua o€ oxfon pe To onoio
xopnyeitail ékdoon. Ta avrkeigeva, éyypada kai oroixeia nou avapépovral gro
'‘ApBpo autd duvavtal va napadoBolv akéua kai 6tav n éxdoon dev dluvaTtas va
enimeuxBei efamag Tou BavaTou, efaddaviong, i anddpacng Tou NPOCWNIOU NOU

karalnrerai.

2. To ArroUpevo Kparog Sovatal va e§apmoel mv napdadoon mg nepioudiac
and ikavonoinmkég Safepaiwoeig Tou Aimouvrog KpdTtoug 6m n neprougia Ba
emotpagdei aro Airolpevo Kpartog pdhig auté katacotei npaknkd. To Arrolpevo
Kparog Suvarar emiong va avapalier mv napddoon TG nepioudiag av aut

xpeialeTar wg anodein oro AitoUpevo Kpdarog.

3. Ta dikaiwpara Twv TpiTwv HEPWV OTNV mepioudia aut Ba eival SedvTwg

cefaora.
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‘Ap8po 18
Kavévag E/idixdrnrag

1. Npoowno ou exd6Bnke Paocer MG ZuvBAkng aumg Sev dovarar va
durakiorei, Sixaorei, A NpwpnBei oTo AiIToUv KpdTog exTog yia: -

‘ (d) 10 abixnua' yia 1o omnoio xopnynonke éxdoan N yia Siapopenkd
katovopalduevo aéixnyua nou Baoiletai ora idia yeyovota eni Twv
onoiwv xopnyndnke éxdoon, vooupévou 6m 10 adiknua autd eivai
exdoéono i eivai nepn)\ap'ﬁavbpevo adiknua nou ¢épé| pikpdrepn

noiviy’
B) dbimua nou blanp&xenxe peTd TNV éxboon TOU MPOCWNOY® A

(y) adiknua yia o onoio n exteAeanxr efouaia Tou Artoupévou Kpatoug
ouvaivei oy KkpdaTnaon Tou npocwnov, dixn, A npwpia. Na To okoné

me unonapaypadou auTtng:

() 10 Aitoupevo Kpdarog duvarar va anam’joen mv unofols Twv

eyypadwv nou {nrouvral oro 'ApbBpo 8° kai

(i) 1O Npbowno nou exddBnke SuvaTtar va kpamBei and yo Arolv |
Kparog yia 90 nuépeg, f yia TETOIQ peYaAUTeEPn XpPOVIKA
nepiodo  6nwg 10 AmoUpevo  Kpdrog S0varar  va

~ eEouciodomoel, évéow n aimon Tuyxave: xeipicpod.

2. Npoowrno nou exd68nke Baocel g ZuvBrkng aumg Sev divatal va exdoBei
o€ 1pito Kpdrog yia adiknua nou Sianpdaxdnke npiv and myv napadoon Tou eKT6¢

av 70 Kpdrog nou 7o napadider cuvaivei.

3. O1 napaypador 1 kai 2 Tou 'ApBpou autol dev epnodilouv mMv kpamon,
dikn, A npwpia mpoownou nou ekdéBnke, N TV éxdoon Tou Mpocwnou autel oe

TpiTo Kpdrvog, av:
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(a) 1O mpdéowmo autd eyxmdAeiwel 10 €dadog Tou Arrolvrog Kpdroue

pyeTa myv éxdoon ka1 eBelovnkd emarpéyer o'auTtd®

(B) T10 mpéowno autd dev eykaraAeiyel o £dadog Tou AIToUVIOS
Kpatoug evrog 10 nuepwv and. my nuépa Kard@ mv onoia eivai

€AelBepo va ¢uyel.

‘ApBpo 17
Napairnon ‘Exéoong¢

Av 1o mpdowno nou katadnreitai enionua ouvaivei, und popdrn évopkng
SAAwong A 6|a¢>openxc'(, va napadobei ato Aireldv Kpdrog, To Airodpevo Kpdrog
S0vartal va napadwoel To npéowno 600 mo civropa yivetal xwpi¢ nepaimépw

Siadikaoia.
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‘Ap8po 18
Asaueranduion

1. KaBéva TupBaMopevo Kpartog Suvaral va eEouciodomoel SiapeTardpion
pédw Tou €8&pous Tou, nboodiﬁou mou na;ﬁaéiberdl'mo aMo Kpd&rog ané tpito
Kpdarog. Aitnon yia Siapetaxkdpion yivetar péow mg Simwpanxnig odol i dueoa
petrakl Tou Ynoupyeiou Aikaioolvng kai Anpoociag Tafewg mg Kumpiakig
Anpoxpatiag kai Tou Yrnoupyeiou Aikaiooivng Twv Hvwpévwv MoAmeiav. O
SieuxkoAuvoelg Mg 'IviepnioA duvavrai va xpnoponoinBouv yia ™ SiafiBaon mg
aimong autiq.  H aimon 8a nep:Aauﬁdveu nepiypads) ToU MPOCWNOU o
‘BiapeTakopilerar kai oUvToun ékBeon Twy yeyovotwy TG undBeong. Mpdowrno und
biaueraképnoh duvatai va napapeiver und kpartnon xata Tn didpkeia g

nepid6dou Siaperaxkdpiong.

2. Kapia egouciobdémon Sev anaimeitai 61av xpnoiponoEital aeponopikn
Siaperaxkdpion kan dev npoypappartiletai npooyeiwon e€ni tou e€dadoug Tou
ZupBaModpevou Kpdrtoug. Av oupfei anpoypappdmotn npooyeiwan €m Tou
ebadoug Tou airou IuuBarldpevou Kpartoug, autd to TupBarloépevo Kpdrog
Suvaral va anaimoer Ty aimon yia diayetakouion Omnwg npofAinerar omy
napaypado 1. To ZupBarréuevo autd Kpdrtog kpaTei 1o mpOcwo mou npdKeiTal
va SiapeTakopioTei péxpig 6tou n aimon yia Sapetaxdpion Andbei kai
npayuatonondei n SiapyeTaxoéwon, edpéoov n aimon AndBei evrog 96 wpwv and
MV anpoypaupanom npoayeiwan.
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‘ApBpo 19
Avrimpoownevon xai ‘Efobda

1. To ArroUpevo Kpdrog Ba oupfoulelel, BonBa, eudavilerar oto Sikxaotipio
yia Aoyapiaopd Tou Arroivrog KpdTtoug, Kai avninpoowneler Ta oupdpEpovia Tou
Airouvrog KpdTtoug, oe onoiadinore Siadikaoia nou npokdmrer and aimon yia

éxdoon.

2. To Aitolv Kparog 8a udiotaral Ta £éoda mou oxetifovrar pe m petadpaon
eyypadwy kai Tn drapetakodpion Tou mpoownou nou napadiderar. To Airodpevo
KpdTog Ba nmAnpwvel 0Aa ta dMa €£oda nou npokumrouv ato Kpdatog autd Adyw

Twv Siadikaoiwv ékdoong.

3. Kavéva Kpatog dev 8a npoPdaMier omoiadnnore xpnuamnkh anaimon
evavriov Tou &Mou KpdToug mou mpokUmTel and m ouMnyn, kpdmon, eEétaon,
f napadoon Twv Npocwnwv fou katanrodvrar Bacel mg ZuvBAkng aumg.

‘Ap8po 20
AsafolAeuvon

To Ynoupyeio Aikaioolvng kai Anpooiag Tafewg Mg KumpiakAig
Anuox pariag kai 10 Ynoupyeio Aikaiooivng Twv Hvwpévwv MoATeidv Suvavrai va
SiaBouielovrai petall Toug dueca fj péow Twv dieukoAivoewv TS ‘IvreprioA oe
ox€an pe 1o xerpiopd atopikwy unoBécewv xai omyv npowbnon Mg Siampnong Kai
BeAtiwong Twv diadikacidv yia My edpappoyr Mg TuvBnkng aumiq.

‘Ap8po 21
Egappoyn

H ZuvBnkn aum Ba edapudletai oe adikAparta mou dianpaxdnkav np:v'
ONwg emiong Kai HETA MV nuepou‘nvia évap&ng mq 1oxvog me.
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‘ApBpo 22
Emxopwon xar ‘Evapén loxiog

1. H ZuvBrikn auTr undkemail e emkUpwon, kai Ta éyypada emkipwong 8a
avraiayolv oTn AEUKWOIa TO CUVTOUOTEPO SuvaTo. '
2. H ZuvBrikn aum apxiler va ioxber ye mv aviaMayl Twv eyypddwv

enmkupwong.

3. Me mv évapfn mg 1oxvog Mg ZuvBikng aummg, n ZuvBnkn yia mv Ayoiaia
'Exébon EyxAnuanav petagl twv Hvwpévwv MoAhiteidv Mg ApepikAg Kai g
Meyahing Bpetraviag, nou uneypddn oro Aovdivo ong 22 Aekepppiou, 1931, naldei
va ioxuel petaflt mg KuPépvnong mg Kumpiakig Anpokpariag kai me
KuBépvnong Twv Hvwpévwy Mohiteidv me Apepikig. Ev toutoig, n mponyoUuevn
Iuveﬁxn epappdletai oe onoiadnnore diadikacia €doong omv onoia Ta
éyypada ékdoang eixav Adn unoPAnBei ata dikaotipia Tou Amoupévou Kpdroug
KaTa 10 xpévb évaping mgq 10xU0og TG ZuvBNkNG aumg, eKTOS and Ta 'Ap8pa 16
Kat 17 Mg ZuvBnikng autig nou 8a epapudlovras ge TEroia Siadikaoia. |
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‘Ap6po 23
Yepuarioudg

KaBéva Lupfairbuevo Kparog Sivarai va repuarioer kat@ onoiodrnore
xpévo tn TuvBhkn auth Bivovraq ypamtd eidonoinon oto GAo ZupBaliduevo
Kpdrog péow Tng SmAwpaTixAg 0dou, kai o repuanopés 8a apxioer va ioxue €&
pAveq peTd TNV NUEpounvia g eidonoinang auThs.

$E MAPTYPIA AYT(OIN, o1 unoyeypapuévol, dvrag 8edvrwg eEouciodotnuévor
ané ni¢ avrigroixeq Kufepvioeiq Toug unéypayav tn ZuvBixn auti.

ETINE otav OudaivyxTov eic Bimhody, atic L. Jovriou... 1996,
otnv EAAVIKA kat AyyAikf YAQOOQ, kAl Twv 8U0 KEIpévwy GvTwy €§icou auBevTiky.
Ie nepinrwon Siadopdg Ba unepioxUel To AyyAikd Keiuevo.

[IA THN KYBEPNHEH THE FIA THN KYBEPNHIH TON
KYMPIAKHE AHMOKPATIAZ HNOMENQN MOAITEIQN THE AMEPIKHE

A= B I )
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MiPO3 II

(avBevtixd xeluevo otny- ayyiixif)

EXTRADITION TREATY
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND |
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
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The Government of the Republic of Cyprus and the Government of

the United States of America:

" Recalling the Treaty for the Mutual Extradition of Criminals Between
the United States of America and Great Britain, signed at London
December 22, 1931;

Noting that the Treaty remains in force between the Government of
the Republic of Cyprus and the Government of the United States of

America; and

Desiring to provide for more effective cooperation between the two
- States in the suppression of crime, and, for that purpose, to conclude

a new treaty for the extradition of offenders;

Have agreed as follows:

Article 1
Obligation to Extradite

The Contracting States agree to extradite to each other,
pursuant to the provisions of this Treaty, persons sought for
prosecution for or convicted of an extraditable offense.
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Article 2
Extraditable Offenses

1. An offense shall be an extraditable offense if it is
punishable under the laws in both Contracting States by deprivation
of liberty for a period of more than one year or by a more severe

penalty.

2.  Subject to paragraph 1 of this Article, an offense shall
also be an extraditable offense if it consists of an attempt or a
conspiracy to commit, aiding or abetting, counselling or procuring the
commission of or being an accessory before or after the fact to, any

offense described in paragraph 1.

3. For the purposes of this Article, an offense shall be an

exiraditable offense:

(a)  whether or not the laws in the Contracting States place
the offense within the same category of offenses or
describe the offense by the same terminology; or

(b)  whether or not the offense is one for which United
States law requires the proof of such matters as
interstate transportation, of use of the mails or of other
facilities affecting interstate or foreign commerce, such
matters being merely for the purpose of establishing
jurisdiction in a United States court.
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4 If the offense was committed outside the territory of the
Requesting State, -extradition shall be -granted-if the laws in the
Requested State provide for the punishment of an offense committed
outside its territory in similar circumstances. If the laws in the
Requested State do not so provide, extradition will still be granted if
the executive authority of the Requested State, in its d_iscietion,

consents to the setting in motion of the extradition procedure. . .

5. If extradition has been granted for an extraditable
offense, it shall also be granted for any other offense specified in the
request, even if the latter offense is punishable by.less than one
year's depri\kation of liberty, provided that all other requirements for
extradition are met.

Article 3

Treatment of Nationals

1 Neither Contracting State shall be obligéted to extradite
its own nationals, but the Requested State may extradite such

persons unless otherwise provided by its laws and Constitution.

2. 1f extradition is ;efused solely on the basis of the
nationality of the person sought, the Requested State shall, at the
request of the Requesting State, submit the case to its authorities for

prosecution.
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Article 4
Political and Military Offenses

~ 1. Extradition shall not be granted if the offense for which

extradition is requested is a polhical offense.

2. For the purposes of this Treaty. the following offenses

shall not be considered to be political offenses:

(@)  a murder or other wilful crime against the person
of a Head of State of one of the Contracting
States, or of a member of the Head of Staté's

family;

(b) an offense for which both Contracting States
have the obligation pursuant to a multilateral
international agreement to extradite the person
sought or to submit the case to their competent

authorities for decision as to prosecution; and

() a conspiracy or attempt to commit any of the
foregoing offenses, or aiding or abetting a person
who commits or attempts to commit such

offenses.

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, extradition
shall not be granted if the executive authority of the Requested State

determines that the request was politically motivated.
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4, The executive authority of the Requested State may
refuse extradition for offenses under military law which are not
offenses under ordinary criminal law.

Article 5

Prior Prosecution

1. Extradition shall not be granted when the person sought
has been convicted or acquitted in the Requested State for the
offense for which extradition is requested.

2. Extradition shall not be precluded by the fact that the
authorities in the Requested State have decided not to proseéute the
person sought for the acts for which extradition is requested, or to
discontinue any criminal proceedings which have been instituted

against the person sought for those acts.
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Article 6

Capital Punishment

1. When the offense for which extradition is sought is
punishable by death under the léws in the Requeéting State and is not
- punishable by death under the laws in the Requested State, the
Requested State may refuse extradition unless the Requesting State,
if so requested, provides assurances that the death penalty, if

imposed, will not be carried out.

2. In instances in which a Requesting State provides an
assurance in accordance with paragraph 1 of this Article, the death
penalty, if imposed by the courts of the Requesting State, shall not be
carried out.

Art;;:le 7

Lapse of Time

Extradition shall not be barred because of the prescriptive laws

of ei‘ther the Requesting or the Requested State.
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Article 8

Extradition Procedures and Required Documents

1.

All requests for extradition shall be submitted through the

diplomatic channel.

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

All requests for extradition shall be supported by:

documents, statements, or other types of information
which describe the identity and probable location of the

person sought;

information describing the facts of the offense and the

procedural history of the case;

a copy of the law or a statement of the provisions of the
law describing the essential elements of the offense for

which extradition is requested;

a copy of the law or a statement of the provisions of the
law describing the punishment for the offense; and

the documents. statements, or other types of information
specified in paragraph 3 or paragraph 4 of this Article,

as applicable.
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3. A request for extradition of a person who is sought for

prosecution shall also be supported by:

(a) a copy of the warrant or order of arrest;
(b) a copy of the charging document, if available; and

(c) a statement of the facts of the case summarizing the
testimony of witnesses and describing physical and
documentary evidence and disclosing reasonable
g'rounds to believe that an offense was committed and
the person sought committed it. For this purpose, the
actual affidavits or testimony of witnesses need not be

forwarded.

4. A request for extradition relating to a person who has
been convicted of the offense for which extradition is sought shall also

be supported by:

(a)  a copy of the judgment of conviction or, a statement by
a judicial authority that the person has been convicted;

(b) a copy of the sentence imposed, if the person sought
has been sentenced, and a statemant establishing to
what extent the sentence has been carried out; and

() - in the case of a person who has been convicted in

absentia, the documents required in paragraph 3.
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5. If the information communicated by the Requesting State
is considered to be insufficient to allow the Requested State to grant
extradition, the latter State shall request the necessary supplementary
information and may fix a time limit for the receipt thereof.

6. If the person sought has been found guilty in absentia, -
the executive authority of the Requested State may refuse extradition, -
unless the Requesting State provides the Requested State with
information which demonstrates that the person was afforded an

adequate opportunity to present a defense.

7. Except when this Treaty provides otherwise the
procedures with regard to extradition and provisional arrest shall be
governed solely by the law of the Requested State.
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Article 9

Admissibility of Documents

Documents in support of an extradition request‘shall be .

received and admitted as evidence in extradition proceedings if:

(a)

(b)

in the case of a request from the Republic of Cyprus,
they are certified by the principal diplomatic or principal
consular officer of the United States resident in the
Republic of Cyprus, as provided by the extradition laws

of the United States;

in the case of a request from the United States, they
purport to be certified by a judge, magistrate, or officer
in the United States to be the original documents or true
copies of such documents and they are authenticated
either by the oath of a witness or by the official seal of
The Secrétary of State of the United States; or

they are certified or authenticated in any other manner

accepted by the laws in the Requested State.

Article 10

Translation

- All documents submitted by the Requesting State shall be

~ either in the language of the Requesting State or in the language of

the Requested State but the latter State shall have the right to require

a translation into its own language.
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Article 11

Provisional Arrest

1. In case of urgency, a Contracting State may request the
provisional arrest of the person sought pending presentation of the
requeét for extradition. A réquest for provisional arrest may be
transmitted through the diplomatic channel or directly between the
Ministry of Justice and Public Order of the Republic of Cyprus and the
United States Department of Justice. The facilities of the International
Criminal Police Organization (Interpol) may be used to transmit such

a‘request.
2. The applicaﬁon for provisional arrest shall contain:
(@) ‘a description of the person sought;
(b)  the location of the person sought, if known;

(c) a brief statement of the facts of the case, including, if
possible, the time and location of the offense;

(d) a citation of the law and a description of the criminal

conduct involved;
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(e) a statement of the existence of a warrant of arrest or a
finding of guilt or judgment of conviction against the

person sought; and

f a statement that a request for extradition for the person

sought will follow.

3. The Requesting State shall be notified without delay of
the disposition of its application and the reasons for any denial.

4. A person who is provisionally arrested may be
discharged from custody upon the expiration of sixty (60) days from
the date of provisional arrest pursuant to this Treaty if the executive
authority of the Requested State has not received the formal request
for extradition and the supporting documents required in Article 8.

5. The fact that the person sought has been discharged
from custody pursuant to paragraph (4) of -this Article shall not
prejudice the subsequent rearrest and extradition of that person if the
extradition request éhd supporting documents are delivered at a later

date.
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Article 12

Decision and Surrender

1. The Requested State shall promptly notify the
Requesting State through the diplomatic channel of its decision on the

request for extradition.

2. if the request is denied in whole or in part, the
Requested State shall provide an explanation of the reasons for the
denial. The Requested State shall provide copies of pertinent judicial

decisions upon request.

3. If the request for extradition is granted, the authorities of
the Contracting States shall agree on the.time and place for the

surrender of the person sought.

4. It the person sought is not removed from the territory of
the Requested State within the time prescribed by the laws in that
State, that pérson may be discharged from custody, and the
Requested State may subsequently refuse extradition for the same

offense.
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Article 13

Temporary and Deferred Surrender

1.  |f the extradition request is granted in the case of a
person who is béing prosecuted or is serving a sentence in the
Requested State, the Requested State may temporarily Vsurrender the
person sought to the Requesting State for the purpose of prosecution.
The person so surrendered shall be kept in custody in the Requesting
State and shall be returned to the Requested State after the
conclusion of the proceedings against that person, in accordance with
conditions to be determined by agreement in writipg between the

Contracting States.

2. The Requested State may postpone the extradition
proceedings against a person who is being prosecuted or who is
serving a sentence in that State. The postpaﬁement may continue
until the prosecution of the person sought has been concluded or until

such person has served any sentence imposed-
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\
Article 14
Requests for Extradition Made by More than One State

if the Requested State receives requests from the other
“Contracting State and from any other State or States for the
extradit‘ion of the same person, either for the same offense or for
different offenses, the executive authority of the Requested State shall
determine to which State it will surrender the person. In making its

decision, the Requested State shall consider all relevant factors,

including but not limited to:
(a)  whether the requests were made pursuant to treaty;
(b) the place where each o;fense was committed;
(c) the respective interests of the Requesting States;
(d) the gfavity of the offenses;
(e) the nationality of the victim;

() the possibility of further extradition between the
Requesting States; and

(g) the chronological order in which the requests were
received from the Requesting States.

\
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Article 15

Seizure and Surrender of Property

1. To the extent permitted under its laws, the Requested
State may seize and surrender to the Requesting State all articles,
documents, and evidence connected with the offense in respect of
which extradition is granted. The items mentioned in this Article may
be surrendered even when the extradition cannot be effected due to

the death, disappearance, or escape of the person sought.

2. The Requested State may condition the surrender of the
property upon satisfactory assurances from the Requesting State that
the property will be returned to the Requested State as soon as
practicable. The Requested State may also defer the surrender of
such propenty if it is needed as evidence in the Requested State.

3. The rights of third parties in such property shall be duly

respected.
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Article 16
Rule of Speciality

A person extradited under this Treaty may not be

detained, tried, or punished in the Requesting State except for:

(a)

(b)

()

the offense for which extradition has been granted or a
differently denominated oﬁensé based on the same facts
on which extradition was granted, provided such offense
is extraditable or-is a lesser included offense;

an offense committed after the extradition of the person;

or

an offense for which the executive authority of the
Requested State consents to the person's detention,
trial, or punishment. For the purpose of this

subparagraph:

(i) the Requested State may require the submission
- of the documents cailed for in Article 8; and

(i)  the person extradited may be detained by the
Requesting State for 90 days, or for such longer
period of time as the Requested State may
authorize, while the request is being processed.
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2. A person extradited under this Treaty may not be
extradited to a third State for an offense committed prior to his

surrender unless the surrendering State consents.

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not prevent the
detention, trial, or punishment of an extradited person, or the

extradition of that person to a third State, if:

-~ (@) that person leaves the territory of the Requesting State
after extradition and voluntarily returns to it; or

(b) that person does not leave the territory of the
Requesting State within 10 days of the day on which

that person is free to leave.

Article 17

Waiver of Extradition

If the person sought formally consents, by way of affidavit or
- otherwise, to surrender to the Requesting State, the Requested State
may surrender the person as expeditiously as possible without further

proceedings.
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Article 18

Transit

1. Either Contracting State may authorize transportation
through its territory of a person surrendered to the other State by a
third State. A request for transit shall be made through the diplomatic
channel or directly between the Ministry of Justice and Public Order
of the Republic of Cyprus and the United States Department of
‘Justice. The facilities of Interpol may be used to transmit such a
request. It shall contain a description of the person being transported
and a brief statement of the facts of the case. A person in transit may
be detained in custody during the period of transit.

2. No authorization is required where air transportation is
used and no landing is scheduled on the territory of the Contracting
State. If an unscheduled landing occurs on the territory of the other
Céntracting State, the other Contracting State may require the request
for transit as provided in paragraph 1. That Contracting State shall
detain the person to be transported until the request for transit is
received and the transit is effected, so long as the request is received
within 96 hours of the unscheduled landing.
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Article 19

Representation and Expenses

1. The Requested State shall advise, assist, appear in court
on behalf of the Requesting State, and represent the interests of the
Requesting - State, in any proceeding arising out of a request for

extradition.

2. The Requesting State shall bear the expenses related to
the translation of documents and the transportation of the person
surrendered. The Requested State shall pay all other expenses

incurred in that State by reason of the extraditioq\proceedings.

AN
\,

3. Neither State shall make any pecuniary claim against the
other State arising out of the arrest, detention, examination, or

surrender of persons sought under this Treaty.

Article 20

Consultation

The Ministry of Justice and Public Order of the Republic of
Cyprus and the United States Department of Justice may consult with
each other directly or through the facilities of Interpol in connection
with the processing of individual cases and in furtherance of

maintaining and improving procedures for the implementation of this

Treaty.
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Article 21
- Application

This Treaty shall apply to offenses committed before as well as

after the date it enters into force.

Article 22

Ratification and Entry into Force

1. . This Treaty shall be subject to ratification, and the.

instruments of ratification shall be exchanged at Nicosia as soon as

poésible.

2. This Treaty shall enter into force upon the exchange of

the instruments of ratification.

3. Upon the entry into force of this Treaty, the Treaty for
the Mutual Extradition of Criminals between the United State of
America and Great Britain, signed at London December 22, 1931,
shall cease to have any effect between the Government of the
Republic of Cyprus and the Government of the Uniied States of
America. Nevertheless, the prior Treaty shall apply to any extradition
proceedings in which the extradition documents have aiready been
submitted to the courts of the Requested State at the time this Treaty
enters into force, except that Articles 16 and 17 of this Treaty shall be

applicable to such proceedings.
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Article 23

Termination

Either Contracting State may terminate this Treaty at any time
by giving written notice to the other Contracting State through the
diplomatic channel, and the termination, shall be effective six months

after the date of such notice.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly

authorized by their respective Governments have signed this Treaty.

DONE at Washington, in duplicate, this -------- day of Junq 1996,
in the Greek and English- languages, both texts being equally

authentic. In case of divergence the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLI¢ OF CYPRUS UNITED STATES OF AMERICA
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